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Lõi nói đẩu

Tập một của bộ sách Kho tàng truyện trạng Việt Nam  chủ 
yếu dành cho các truyện kể về các ông Trạng - nhân 

vậttiêu biểu của hệ thống Truyện Trạng - từ Trạng Q uỳnh, 
Traig Lợn, Xiển Bột đến Thủ Thiệm, Ô ng Ó, Ba P h i... và 
nhíng ông Trạng thuộc các dân tộc anh em ở cả ba miến 
Bắt, Trung, Nam.

Tập hai của bộ sách Kho tàng truyện trạng Việt Nam  tập 
truig m iêu tả những vùng quê, vùng đất có trữ  lượng truyện 
trạig, truyện cười phong phú và sinh động nhất, thường 
đưíc m ệnh danh là làng trạng hay làng cười.

Trong đời sống thường nhật, chúng ta hay gặp không ít 
địaphương (có thê’ là m ột làng quê, m ột xã hay nhiều xã liến 
k ề 'ở đó người dân có tập quán thích nói ví von, nói ngoa, 
nó trạng đậm  chất hài hước, dí dỏm, sáng tạo trong cách 
giai tiếp, ứng xử, trong sinh hoạt hàng ngày như m ột nét trội 
về íng xử văn hóa của con người ở nơi đó. H iện tượng này 
khmg chỉ diễn ra ở người Việt, mà cả ở m ột số người thuộc 
các dân tộc anh em như: Mường, Tày, H m ô n g , Thái, Êđê, 
Chưn, K hơm e...
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Tiếp theo tập sách là phần miêu tả vế khoa cử của thời 
xưa và danh sách các Trạng nguyên được phong tặng. Ngoài 
ra, còn có danh sách những “ông Trạng” không có học hàm, 
học vị nhưng được dân gian công nhận hoặc suy tôn.

Ngoài ra, trong phán Phụ lục còn có phần tập hợp những 
ý kiến của các nhà nghiên cứu vể truyện Trạng được trích 
dẫn từ  các sách như  Tuyển tập truyện cười, Từ điển văn học, 
các Giáo trình văn học của các trường đại học, các bài viết in 
trên các tạp chí Văn hóa, Văn học..., nhằm  cung cấp cho độc 
giả, tài liệu để tham  khảo thêm.

Thành phố Hố Chí Minh, năm 2015 

N H Ó M  TÁC GIẢ
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TRUYỆN LÃNG CƯỜI LÀNG TRẠNG 
ỤÂ TRUVỆN TRẠNG CÁC DÀN Tộc 

VIỆT NAM





Nói khoác #ồn<ị Sài
V

àng Đổng Sài ở hạ huyện Quế Dương (nay thuộc xã Phù
l_Lãng  huyện Quế Võ, tỉnh Bắc Ninh), là một làng lớn, đông 

dân, nằm cạnh sông Cầu, sải dài theo dòng chảy.
Làng còn có một tên tự nữa là Đông Tề, chiếu ngang hẹp, được 

thành lập cách đây hơn hai trăm năm.
Nằm ở hạ lưu sông cẩu hay bị úng lụt, Đổng Sài chỉ cấy vụ 

chiêm là chính, vụ mùa thường thất thu, nên khoai lang đóng vai 
trò chủ lực trong thu nhập kinh tế.

Đổng làng rộng mênh mông, sau khi thu hoạch lúa xong, sức 
nhà nào tróng khoai được đến đâu thì trổng, nhiểu khi không cẩn 
hỏi ruộng này cùa ai. Khoai lang Đổng Sài, năm trổng hai vụ bạt 
ngàn. Dân ở đây còn có câu ca nhắc nhủ nhau:

Giống khoai của làng Đóng Sài là giống khoai Chủng Chiu. 
Truyền thuyết kể rằng: Có một cô gái dòng họ Nguyễn Đạo, khi 
lấy chổng vế đấy, đã mang về làng này giống, khoai đặc biệt, trồng 
qua đời bà đến đời con thì khoai thuấn giống. Bà tên là Chủng, 
con bà là Chiu, vì thế dân làng gọi giống khoai làng mình là khoai 
Chùng Chiu để ghi nhớ công người gây giống, khoai dây màu tía, 
mặt lá bâu, bâu gán như tron, máu xanh tím, chịu đuợc nước, chiu 
được nắng, dẻ trồng và phát triển rất mạnh.

Củ khoai Chủng Chiu to và dài, vỏ đỏ tía, ruột trắng, trong, ăn 
sống ngọt, ăn chín nát, cho năng suất cao.

Những chuyện nói khoác của dân Đổng Sài thường xoay xung 
quanh củ khoai. Cũng vì ở đây nói tiếng "củ" thì chỉ có mỗi củ khoai 
lang, tiếng "khoai''đã dành cho củ khoai sọ, theo quy luật tiết kiệm 
của ngôn ngữ nên dân làng chẳng cấn nói "củ khoai lang" hay "củ 
khoai" cho dài dòng mà chỉ gọi ngắn gọn một tiếng "củ" mà thôi.s___________  _____ r

No thì chớ bỏ khoai lang 
Đói thì chớ có bỏ làng mà đi!
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9 ^ 0  tàng truyện  tr ạ n ^ cvĩệt cỌ/ám

Truyện vế củ của dân làng nói khoác thường ngắn gọn, chi một 
vài câu. Nhiều truyện cấu trúc rất tự nhiên, gắn với môi trường sinh 
hoạt sống động của vùng đất ấy.

1. Củ tiổọt hơn chuối
- Nào, mời các bà mua củ nhà tôi đi, củ Chủng Chiu, Đổng Sài 

đây; ngọt lịm, m ột củ đánh ngã hàng thúng củ làng khác. Tết đến 
cứ luộc m ột rổ, đặt lên giường thờ mà cúng cụ còn ngọt hơn chuối 
chín cây nhiều. N ó chỉ xấu mă m ột chút.

2. Ụần củ suốt đêm
Củ làng tôi thì to khủng khiếp. Chả thế mà dạo rét tháng chạp 

năm ngoái, có bốn thằng kẻ trộm đến đổng làng tôi đào trộm củ, 
hai thằng gác ở hai đầu ruộng, còn hai thằng bới. Chúng hý hoáy từ 
tối khuya đến nửa đêm mới moi được m ột cái củ. Cả bọn xúm vào 
vẩn, nhưng hỳ hục suốt đêm mà sáng ra chúng vẫn bị tuần bất quả 
tang, vì chưa vấn nổi củ khoai ra khỏi địa phận.

3. Củ đưa võng
Nói củ làng tôi to thì chả mấy người tin ngay. Đến như ông 

ngoại cháu ở ngay làng Trịnh mà cũng vẫn còn nghi ngại. Năm kia 
cụ lên chơi, cứ thèm  ăn củ luộc, cháu nó phải mượn cái vạc náu 
muối của ông cậu tôi về mới đựng vừa m ột củ, bác lên bếp, chất hết 
hai đống củi gộc mới chín.

Củ vớt ra, đặt lên võng đưa tít thò lò ba ngày liển vẫn chưa 
nguội! Bấy giờ ông ngoại tôi mới tin, khổ thế!
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